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OIKAISU 

komission delegoituun asetukseen (EU) 2024/1366, annettu 11 päivänä maaliskuuta 

2024, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/943 täydentämisestä 

vahvistamalla verkkosääntö rajat ylittävien sähkönsiirtojen kyberturvanäkökohtia 

koskevista toimialakohtaisista säännöistä  

  

  

(Euroopan unionin virallinen lehti L, 2024/1366, 24. toukokuuta 2024) 

  

  

  

Sivulla 12, 7 artiklan 3 kohdassa: 

on: ”Jos tietyn käyttöalueen siirtoverkonhaltijat, jotka päättävät 6 artiklan 2 kohdassa 

lueteltuja suunnitelmia koskevista ehdotuksista, eivät pääse yhteisymmärrykseen ja jos 

kyseinen käyttöalue koostuu useammasta kuin viidestä jäsenvaltiosta, siirtoverkonhaltijoiden 

on tehtävä päätöksensä määräenemmistöllä. Edellä 6 artiklan 2 kohdassa luetelluista 

ehdotuksista äänestettäessä määräenemmistö muodostuu seuraavasti:” 

pitää olla: ”Jos tietyn käyttöalueen siirtoverkonhaltijat, jotka päättävät 6 artiklan 3 kohdassa 

lueteltuja suunnitelmia koskevista ehdotuksista, eivät pääse yhteisymmärrykseen ja jos 

kyseinen käyttöalue koostuu useammasta kuin viidestä jäsenvaltiosta, siirtoverkonhaltijoiden 

on tehtävä päätöksensä määräenemmistöllä. Edellä 6 artiklan 2 kohdassa luetelluista 

ehdotuksista äänestettäessä määräenemmistö muodostuu seuraavasti:” 

Sivulla 20, 21 artiklan 1 kohdassa: 

on: ”Sähkö-ENTSOn on yhteistyössä EU DSO -elimen kanssa ja asianomaista alueellista 

koordinointikeskusta kuullen suoritettava kullekin käyttöalueelle aluetason kyberturvariskien 

arviointi käyttäen 19 artiklan nojalla laadittuja ja 8 artiklan nojalla hyväksyttyjä menetelmiä 

tunnistaakseen, analysoidakseen ja arvioidakseen sähköjärjestelmän toimintavarmuuteen 

vaikuttavien ja rajat ylittäviä sähkönsiirtoja häiritsevien kyberhyökkäysten riskit. Aluetason 

kyberturvariskien arvioinneissa ei tarkastella kyberhyökkäysten oikeudellisia, taloudellisia tai 

mainehaittaan liittyviä kielteisiä vaikutuksia.” 

pitää olla: ”Sähkö-ENTSOn on yhteistyössä EU DSO -elimen kanssa ja asianomaista 

alueellista koordinointikeskusta kuullen suoritettava kullekin käyttöalueelle aluetason 

kyberturvariskien arviointi käyttäen 18 artiklan nojalla laadittuja ja 8 artiklan nojalla 

hyväksyttyjä menetelmiä tunnistaakseen, analysoidakseen ja arvioidakseen sähköjärjestelmän 

toimintavarmuuteen vaikuttavien ja rajat ylittäviä sähkönsiirtoja häiritsevien 

kyberhyökkäysten riskit. Aluetason kyberturvariskien arvioinneissa ei tarkastella 

kyberhyökkäysten oikeudellisia, taloudellisia tai mainehaittaan liittyviä kielteisiä 

vaikutuksia.” 

Sivulla 21, 23 artiklan 4 kohdan toisessa virkkeessä:  

on: ”Sähkö-ENTSOn ja EU DSO -elimen on julkaistava raportista julkinen versio, joka ei saa 

sisältää tietoja, jotka voivat aiheuttaa vahinkoa 2 artiklan 1 kohdassa luetelluille toimijoille, 

sanotun kuitenkaan rajoittamatta 10 artiklan 4 kohdan ja 47 artiklan 4 kohdan soveltamista.” 

pitää olla: ”Sähkö-ENTSOn ja EU DSO -elimen on julkaistava raportista julkinen versio, 

joka ei saa sisältää tietoja, jotka voivat aiheuttaa vahinkoa 2 artiklan 1 kohdassa luetelluille 
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toimijoille, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 12 artiklan 4 kohdan ja 47 artiklan 4 kohdan 

soveltamista.” 

Sivulla 22, 24 artiklan 7 kohdassa: 

on: ”Kun toimivaltaiselle viranomaiselle raportoidaan 27 artiklan c kohdan nojalla tietyn 

palveluntarjoajan olevan kriittinen tieto- ja viestintätekniikan palveluntarjoaja,” 

pitää olla: ”Kun toimivaltaiselle viranomaiselle raportoidaan 27 artiklan 3 alakohdan nojalla 

tietyn palveluntarjoajan olevan kriittinen tieto- ja viestintätekniikan palveluntarjoaja,” 
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